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Numbers 7:1 When Moses finished setting up the tabernaole he anomted it and consecrated
it and all its furnishings. He also anointed and consecrated the altar and all its utensils.

RS Numbers 7:1 On the day when Moses had finished setting up the tabernacle, and had
anointed and consecrated it with all its furnishings, and had anointed and consecrated the altar
with all its utensils,

NKNumbers 7:1 On the day that Moses finished setting up the Tabernacle, he anointed and
consecrated it and all its furnishings, as well as the altar and its utensils. When he had anointed
and consecrated them,
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NV Deuteronomy 20:9 When the officers have finished speaking to the army, they shall appoint
commanders over it.
Deuteronomy 20:9 When the officials have finished addressing the troops, then the
commanders shall take charge of them.

K Deuteronomy 20:9 When the officials have finished addressing the troops, army
commanders shall assume command of the troops.
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Deuteronomy 31:24 After Moses finished writing in a book the words of this law from
beglnnrng to end,

Deuteronomy 31:24 When Moses had finished writing down in a book the words of this law
to the very end,

K Deuteronomy 31:24 When Moses had put down in writing the words of this Teaching to the
very end,
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Joshua 8:24 When Israel had f|n|shed k|II|ng all the men of Aiin the f|eIds and i |n the desert
where they had chased them, and when every one of them had been put to the sword, all the
Israelites returned to Ai and killed those who were in it.

RS Joshua 8:24 When Israel had finished slaughtering all the inhabitants of Ai in the open
wilderness where they pursued them, and when all of them to the very last had fallen by the edge
of the sword, all Israel returned to Ai, and attacked it with the edge of the sword.
™K Joshua 8:24 When Israel had killed all the inhabitants of Ai who had pursued them into the
open wilderness, and all of them, to the last man, had fallen by the sword, all the Israelites turned
back to Ai and put it to the sword.
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NV Joshua 10:20 So Joshua and the Israelites destroyed them completely-- aImost toa man-- but
the few who were left reached their fortified cities.
NRS Joshua 10:20 When Joshua and the Israelites had finished inflicting a very great slaughter on
them until they were wiped out, and when the survivors had entered into the fortified towns,

NK Joshua 10:20 When Joshua and the Israelites had finished dealing them a deadly blow, they
were wiped out, except for some fugitives who escaped into the fortified towns.
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1 Samuel 2:33 Every one of you that | do not cut off from my altar will be spared only to blind
Xour eyes with tears and to grieve your heart, and all your descendants will die in the prime of life.
1 Samuel 2:33 The only one of you whom [ shall not cut off from my altar shall be spared to
weep out his eyes and grieve his heart; all the members of your household shall die by the sword.

™K1 Samuel 2:33 | shall not cut off all your offspring from My altar; but, to make your eyes pine
and your spirit languish, all the increase in your house shall die as ordinary men.
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1 Samuel 24:16 When David finished saying this, Saul asked, "Is that your voice, David my
son?" And he wept aloud.
NRS 1 Samuel 24:16 When David had finished speaking these words to Saul, Saul said, "Is this
¥our voice, my son David?" Saul lifted up his voice and wept.

1 Samuel 24:17 When David finished saying these things to Saul, Saul said, "Is that your
voice, my son David?" And Saul broke down and wept.
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1 Kings 8:54 When Solomon had finished all these prayers and suppllcatlons to the LORD he
rose from before the altar of the LORD, where he had been kneeling with his hands spread out
toward heaven.

RS 1 Kings 8:54 Now when Solomon finished offering all this prayer and this plea to the LORD,
he arose from facing the altar of the LORD, where he had knelt with hands outstretched toward
heaven;
™K1 Kings 8:54 When Solomon finished offering to the LORD all this prayer and supplication, he
rose from where he had been kneeling, in front of the altar of the LORD, his hands spread out
toward heaven.
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1 Kings 9:1 When Solomon had finished bU|Id|ng the temple of the LORD and the royal
Balace and had achieved all he had desired to do,
1 Kings 9:1 When Solomon had finished building the house of the LORD and the king's
house and all that Solomon desired to build,
NK 1 Kings 9:1 When Solomon had finished building the House of the LORD and the royal
palace and everything that Solomon had set his heart on constructing,
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NV'2 Chronicles 7:1 When Solomon finished praying, fire came down from heaven and
consumed the burnt offering and the sacrifices, and the glory of the LORD filled the temple.
RS2 Chronicles 7:1 When Solomon had ended his prayer, fire came down from heaven and
consumed the burnt offering and the sacrifices; and the glory of the LORD filled the temple.
NK2 Chronicles 7:1 When Solomon finished praying, fire descended from heaven and
consumed the burnt offering and the sacrifices, and the glory of the LORD filled the House.
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NV 2 Chronicles 24:10 All the officials and all the people brought their contributions gladly,
dropplng them into the chest until it was full.

2 Chronicles 24:10 All the leaders and all the people rejoiced and brought their tax and
dropped it into the chest until it was full.

K2 Chronicles 24:10 All the officers and all the people gladly brought it and threw it into the
chest till it was full.
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2 Chronicles 29:29 When the offerings were finished, the k|ng and everyone present with h|m
knelt down and worshiped.

NRS2 Chronicles 29:29 When the offering was finished, the king and all who were present with
him bowed down and worshiped.
™X2 Chronicles 29:29 When the offering was finished, the king and all who were there with him
knelt and prostrated themselves.
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NV 5 Ghronicles 31:1 When all this had ended, the Israelites who were there went out to the
towns of Judah, smashed the sacred stones and cut down the Asherah poles. They destroyed the
high places and the altars throughout Judah and Benjamin and in Ephraim and Manasseh. After
they had destroyed all of them, the Israelites returned to their own towns and to their own

roperty.
B 2 Chronicles 31:1 Now when all this was finished, all Israel who were present went out to the
cities of Judah and broke down the pillars, hewed down the sacred poles, and pulled down the
high places and the altars throughout all Judah and Benjamin, and in Ephraim and Manasseh,
until they had destroyed them all. Then all the people of Israel returned to their cities, all to their
|nd|vrdual properties.

NK2 Chronicles 31:1 When all this was finished, all Israel who were present went out into the
towns of Judah and smashed the pillars, cut down the sacred posts, demolished the shrines and
altars throughout Judah and Benjamin, and throughout Ephraim and Manasseh, to the very last
one. Then all the Israelites returned to their towns, each to his possession.
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NV Ezra 9:1 After these things had been done, the leaders came to me and said, "The people of
Israel, including the priests and the Levites, have not kept themselves separate from the
neighboring peoples with their detestable practices, like those of the Canaanites, Hittites,
Penzzﬂes Jebusites, Ammonites, Moabites, Egyptians and Amorites.

RS Ezra 9:1 After these things had been done, the officials approached me and said, "The people
of Israel, the priests, and the Levites have not separated themselves from the peoples of the
lands with their abominations, from the Canaanites, the Hittites, the Perizzites, the Jebusites, the
Ammomtes the Moabites, the Egyptians, and the Amorites.

NKEzra 9:1 When this was over, the officers approached me, saying, "The people of Israel and
the priests and Levites have not separated themselves from the peoples of the land whose
abhorrent practices are like those of the Canaanites, the Hittites, the Perizzites, the Jebusites, the
Ammonites, the Moabites, the Egyptians, and the Amorites.
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Ezra 9:14 Shall we again break your commands and intermarry with the peoples who commlt
such detestable practices? Would you not be angry enough with us to destroy us, leaving us no
remnant or survivor?

NRS Ezra 9:14 shall we break your commandments again and intermarry with the peoples who
practice these abominations? Would you not be angry with us until you destroy us without
remnant or survivor?

™K Ezra 9:14 shall we once again violate Your commandments by intermarrying with these
peoples who follow such abhorrent practices? Will You not rage against us till we are destroyed
without remnant or survivor?
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Jeremiah 26:8 But as soon as Jeremiah flnlshed tellmg all the people everythmg the LORD
had commanded him to say, the priests, the prophets and all the people seized him and said,
"You must die!
NRS Jeremiah 26:8 And when Jeremiah had finished speaking all that the LORD had commanded
him to speak to all the people, then the priests and the prophets and all the people laid hold of
h|m saying, "You shall die!

Jeremlah 26:8 And when Jeremiah finished speaking all that the LORD had commanded him
to speak to all the people, the priests and the prophets and all the people seized him, shouting,
"You shall die!
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Jeremiah 43:1 When Jeremiah finished telling the people aII the words of the LORD the|r
God-- everything the LORD had sent him to tell them--

NIV



NRS Jeremiah 43:1 When Jeremiah finished speaking to all the people all these words of the
LORD their God, with which the LORD their God had sent him to them,

NK Jeremiah 43:1 When Jeremiah had finished speaking all these words to all the people -- all
the words of the LORD their God, with which the LORD their God had sent him to them --
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NV Ezekiel 20:8 "'But they rebelled against me and would not listen to me; they did not get rid of
the vile images they had set their eyes on, nor did they forsake the idols of Egypt. So | said |
would pour out my wrath on them and spend my anger against them in Egypt.
NRS Ezekiel 20:8 But they rebelled against me and would not listen to me; not one of them cast
away the detestable things their eyes feasted on, nor did they forsake the idols of Egypt. Then |
thought | would pour out my wrath upon them and spend my anger against them in the midst of
the land of Egypt.
NK Ezekiel 20:8 But they defied Me and refused to listen to Me. They did not cast away the

detestable things they were drawn to, nor did they give up the fetishes of Egypt. Then | resolved
to pour out My fury upon them, to vent all My anger upon them there, in the land of Egypt.
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NV Ezekiel 20:21 "But the children rebelled against me: They did not follow my decrees, they
were not careful to keep my laws-- although the man who obeys them will live by them-- and they
desecrated my Sabbaths. So | said | would pour out my wrath on them and spend my anger
against them in the desert.

NAS Ezekiel 20:21 But the children rebelled against me; they did not follow my statutes, and were
not careful to observe my ordinances, by whose observance everyone shall live; they profaned
my sabbaths. Then | thought | would pour out my wrath upon them and spend my anger against
them in the wilderness.

™K Ezekiel 20:21 But the children rebelled against Me: they did not follow My laws and did not
faithfully observe My rules, by the pursuit of which man shall live; they profaned My sabbaths.
Then | resolved to pour out My fury upon them, to vent all My anger upon them, in the wilderness.

oYY 1Yoy TAM 0°D3W 0°3Y Y Daniel 9:24
[nxmn] (MINL) [nn'r‘vw] nnn‘vw pynn 8555 U
X2 it mnnbn n*r:‘v:: 573 xanb 1w e

o wTe N

"V Daniel 9:24 "Seventy 'sevens' are decreed for your people and your holy city to finish
transgression, to put an end to sin, to atone for wickedness, to bring in everlasting righteousness,
to seal up vision and prophecy and to anoint the most holy.
NRS Daniel 9:24 "Seventy weeks are decreed for your people and your holy city: to finish the
transgression, to put an end to sin, and to atone for iniquity, to bring in everlasting righteousness,
to seal both vision and prophet, and to anoint a most holy place.

K Daniel 9:24 "Seventy weeks have been decreed for your people and your holy city until the
measure of transgression is filled and that of sin complete, until iniquity is expiated, and eternal
righteousness ushered in; and prophetic vision ratified, and the Holy of Holies anointed.
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NV Daniel 12:7 The man clothed in linen, who was above the waters of the river, lifted his right
hand and his left hand toward heaven, and | heard him swear by him who lives forever, saying, "It
will be for a time, times and half a time. When the power of the holy people has been finally
broken all these things will be completed.”

RS Daniel 12:7 The man clothed in linen, who was upstream, raised his right hand and his left
hand toward heaven. And | heard him swear by the one who lives forever that it would be for a
time, two times, and half a time, and that when the shattering of the power of the holy people
comes to an end, all these things would be accomplished.

Daniel 12:7 Then | heard the man dressed in linen, who was above the water of the river,
swear by the Ever-Living One as he lifted his right hand and his left hand to heaven: "For a time,
times, and half a time; and when the breaking of the power of the holy people comes to an end,
then shall all these things be fulfilled."
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